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Abstract: This article examines the complexities of translating languages from Afghanistan (primarily
Pashto and Dari) into English. It explores the linguistic, cultural, and sociopolitical challenges inherent
in this process, while also highlighting the opportunities presented by advancements in technology
and the growing demand for accurate and culturally sensitive translation services. The article argues
that effective "Afghanistan language to English" translation requires a nuanced understanding of both
the source and target languages, as well as the socio-cultural contexts in which they are used.

Introduction:

Afghanistan is a land of rich linguistic diversity, with Pashto and Dari (Persian) serving as the two
official languages. Numerous other languages and dialects are also spoken across the country,
reflecting its diverse ethnic and tribal makeup. The process of translating these languages into
English, however, presents a myriad of challenges and opportunities. The need for accurate
"Afghanistan language to English" translation is increasingly important in various sectors, including
humanitarian aid, international development, journalism, academia, and government communication.
This article will delve into these complexities, examining both the hurdles and potential benefits
associated with this crucial field.

Challenges in Afghanistan Language to English Translation:

Linguistic Differences: Pashto and Dari possess distinct grammatical structures, vocabulary, and1.
idioms compared to English. Direct, word-for-word translation often fails to capture the nuances
of meaning and cultural context. For example, the concept of "honor" (or "izzat" in Dari and
"ghairat" in Pashto) holds significantly different connotations than its English equivalent,
requiring careful consideration during translation.

Dialectal Variations: Within Pashto and Dari themselves, numerous dialects exist, varying1.
regionally and even tribally. A translator needs to identify the specific dialect used in the source
text to ensure accurate rendering in English. Ignoring these variations can lead to



misinterpretations and communication breakdowns.

Lack of Standardized Terminology: Many concepts relevant to Afghan culture and society lack1.
direct English equivalents. This necessitates the creative use of descriptive language or the
adoption of newly coined terms to convey the intended meaning accurately. The absence of
standardized terminology in certain fields, such as traditional medicine or legal practices,
further complicates the task.

Cultural Nuances: Translation goes beyond simply converting words; it involves conveying1.
cultural meaning. Understanding the social norms, customs, and beliefs of Afghan society is
crucial for accurate and culturally sensitive "Afghanistan language to English" translation.
Failure to account for cultural nuances can lead to misunderstandings, offense, or even the
distortion of the original message.

Political and Social Context: The political and social landscape of Afghanistan has significantly1.
influenced its languages. Terms related to conflict, governance, and social change require
careful consideration, as their meanings can evolve rapidly depending on the current situation.
Understanding this context is vital for accurate and responsible translation.

Limited Resources: Access to high-quality dictionaries, glossaries, and translation tools1.
specifically tailored to Afghan languages is limited. This constraint necessitates reliance on
human expertise and often slows down the translation process.

Opportunities in Afghanistan Language to English Translation:

Technological Advancements: The development of machine translation tools is gradually1.
improving the efficiency and speed of "Afghanistan language to English" translation. While
these tools are not yet perfect, they can assist human translators, especially in handling large
volumes of text.

Growing Demand: The increasing engagement of international organizations, NGOs, and1.
businesses in Afghanistan has fueled a growing demand for skilled translators proficient in
Afghan languages and English. This demand creates employment opportunities and fosters the
development of professional translation services.



Cross-Cultural Understanding: Accurate "Afghanistan language to English" translation promotes1.
cross-cultural understanding and communication, facilitating collaboration and cooperation on
various levels. It helps to break down communication barriers and foster mutual respect.

Preservation of Cultural Heritage: Translation plays a vital role in preserving and disseminating1.
Afghanistan's rich cultural heritage. Translating literary works, historical documents, and
traditional folklore into English allows a wider audience to access and appreciate these
treasures.

Development of Linguistic Resources: The increasing need for "Afghanistan language to1.
English" translation is driving efforts to develop and improve linguistic resources, such as
dictionaries, grammars, and corpora. This enhances the accuracy and efficiency of future
translation projects.

Conclusion:

"Afghanistan language to English" translation presents significant challenges, stemming from
linguistic complexities, cultural nuances, and the socio-political context. However, technological
advancements, growing demand, and the importance of cross-cultural understanding create
considerable opportunities. Overcoming these challenges requires a multifaceted approach, including
the investment in training skilled translators, developing high-quality linguistic resources, and
promoting awareness of the cultural sensitivities involved. By addressing these issues, we can ensure
that "Afghanistan language to English" translation accurately reflects the richness and complexity of
Afghan culture and contributes to stronger cross-cultural communication and understanding.

FAQs:

What is the difference between Pashto and Dari? Pashto and Dari are distinct languages, though1.
they share some vocabulary due to historical interaction. Pashto is a member of the Iranian
branch of the Indo-Iranian language family, while Dari is a dialect of Persian.

How can I find a qualified translator for Afghanistan languages? Look for translators with1.
certifications from reputable organizations and experience translating specific dialects within
Pashto and Dari. Professional translation agencies specializing in Afghan languages are also a
reliable resource.



What are some common pitfalls to avoid when translating from Afghanistan languages to1.
English? Avoid literal translations, be mindful of cultural nuances, and consult with native
speakers to ensure accuracy and cultural sensitivity.

Are there any online resources for learning Afghan languages? Online resources are limited but1.
growing. Look for language learning apps, online courses, and dictionaries specific to Pashto
and Dari.

How important is cultural context in Afghanistan language to English translation? Cultural1.
context is paramount. Direct translation ignores the cultural meaning embedded within the
language, potentially leading to misinterpretations and offense.

What role does machine translation play in Afghanistan language to English translation?1.
Machine translation can assist human translators but should not be solely relied upon. Human
oversight and editing are crucial for accuracy and cultural sensitivity.

What are the ethical considerations in Afghanistan language to English translation? Ethical1.
considerations include accuracy, cultural sensitivity, avoiding bias, and respecting the source
text and its creator.

How is the demand for Afghanistan language to English translation likely to change in the1.
future? With increasing global engagement with Afghanistan, the demand for skilled translators
is expected to continue growing.

What is the future of Afghanistan language to English translation technology? Continued1.
advancements in machine translation and natural language processing are likely to improve the
accuracy and efficiency of translation technology, but human expertise will remain vital.

Related Articles:

The Challenges of Translating Pashto Poetry into English: This article explores the unique1.
challenges of conveying the poetic nuances of Pashto in English translations, highlighting the



importance of form and meaning.

Dari Literature in Translation: A Comparative Study: This article compares different translations1.
of classic Dari literature, analyzing their strengths and weaknesses and offering insights into the
translation process.

The Role of Translation in Humanitarian Aid in Afghanistan: This article examines how accurate1.
translation is crucial for the effective delivery of humanitarian aid, focusing on the challenges
and best practices.

Legal Translation in Afghanistan: Addressing Cultural and Linguistic Nuances: This article1.
focuses on the specialized field of legal translation, highlighting the unique challenges posed by
cultural and linguistic differences.

Machine Translation and its Application to Pashto and Dari: This article evaluates the current1.
state of machine translation for Pashto and Dari, examining its limitations and potential for
future development.

The Impact of Conflict on Language Use in Afghanistan: This article explores how political1.
conflict has shaped language use and impacted the process of translation in Afghanistan.

Preserving Afghan Oral Traditions Through Translation: This article discusses the importance of1.
translating and documenting Afghanistan's rich oral traditions, focusing on the methods used to
preserve cultural heritage.

Building Capacity in Afghanistan Language to English Translation: This article examines1.
initiatives aimed at training and developing skilled translators, focusing on the importance of
education and professional development.

Cross-Cultural Communication and the Role of Translation in Afghanistan: This article explores1.



the broader role of translation in fostering cross-cultural understanding and communication in
the context of Afghanistan.
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  afghanistan language to english: Dari Grammar and Phrase Book Ehsan M. Entezar,
2010-06-04 Dari Grammar and Phrasebook is the result of many years of research and teaching. It
has two parts. Part one (grammar) is a systematic presentation of Dari sound system (phonology,
word formation (morphology) and sentence structure (syntax). Each chapter begins with an
introduction. This is followed by analysis of the new concepts providing plenty of examples and
illustrations. Next comes the chapter summary. Each chapter in part one ends with exercises. Part
two (phrasebook) is about how to communicate with Afghans on a variety of situations (topics). This
part first discusses language functions such as asking, ordering, requesting, apologizing,
persuading, and so on. The second part is about topics or situations involving shopping, health,
transportation, security, government and so on. The relevant vocabulary under each topic is listed
into nouns, verbs and adjectives. The topics also include cross-cultural notes and proverbs.
  afghanistan language to english: Beginner's Dari with Online Audio Shaista Wahab,
2020-11-17 Learn Dari with this complete course, now with free audio download! Spoken by over
12.5 million people worldwide, Dari is the version of Persian (Farsi) spoken in Afghanistan, and the
primary language of Kabul, the nation's capital. It is an Indo-European language which uses the
Persian alphabet for its writing system. Ideal for those new to Dari, learning at home or in the
classroom, Beginner's Dari with Online Audio includes: Five chapters that cover: Writing, Rules,
Grammar, Vocabulary and Greetings, Common Phrases & Expressions Thirty-three carefully-paced
and practical lessons with dialogues, vocabulary, and exercises An alphabet and pronunciation guide
English-Dari glossary Online MP3 audio files for free download featuring pronunciation by native
speakers
  afghanistan language to english: Dari Nicholas Awde, 2002 Compiled by a linguist
specializing in the region, this two-way pocket dictionary and phrasebook offers a map of
Afghanistan; information useful for relief workers, business people, and travelers; and a concise
grammar, pronunciation guide, and alphabet for one of the country's official languages.
  afghanistan language to english: Afghanistan J. Bruce Amstutz, 1994-07 Dr. J. Bruce
Amstutz, U.S. charge d'affaires in Kabul from 1977 to 1980, begins his treatment of the first five
years of Soviet occupation with an historical overview of years of Russian meddling in Afghan
affairs. He follows this account with a first-hand report of the 1979 invasion, and analyzes the
intervention from political, military, and economic perspectives. Important issues are: Afghan
political factions, leaders, the human rights and refugee problems, diplomatic efforts to settle
conlict, and Soviet measures to repress the Afghans. Photos.
  afghanistan language to english: Persian-English Dictionary S. Haim, 1993 ,حييم، سليمان
A comprehensive dictionary defines approximately thirty thousand words and idioms in 22,500
entries, and includes hints on pronunciation and transliteration of Persian, known as Farsi in Iran
and as Dari in Afghanistan.
  afghanistan language to english: The Fall of Language in the Age of English Minae



Mizumura, 2015-01-06 Winner of the Kobayashi Hideo Award, The Fall of Language in the Age of
English lays bare the struggle to retain the brilliance of one's own language in this period of
English-language dominance. Born in Tokyo but raised and educated in the United States, Minae
Mizumura acknowledges the value of a universal language in the pursuit of knowledge yet also
embraces the different ways of understanding offered by multiple tongues. She warns against losing
this precious diversity. Universal languages have always played a pivotal role in advancing human
societies, Mizumura shows, but in the globalized world of the Internet, English is fast becoming the
sole common language of humanity. The process is unstoppable, and striving for total language
equality is delusional—and yet, particular kinds of knowledge can be gained only through writings in
specific languages. Mizumura calls these writings texts and their ultimate form literature. Only
through literature and, more fundamentally, through the diverse languages that give birth to a
variety of literatures, can we nurture and enrich humanity. Incorporating her own experiences as a
writer and a lover of language and embedding a parallel history of Japanese, Mizumura offers an
intimate look at the phenomena of individual and national expression.
  afghanistan language to english: Language Policy and Language Conflict in
Afghanistan and Its Neighbors Harold Schiffman, 2011-12-09 The contribution of this collection
of articles is to construct an updated picture of languages and language policy in and around
Afghanistan, and give potential language learners a clearer picture of what kinds of resources exist,
and what is still needed. The book was co-edited by Brian Spooner, Professor of Anthropology at the
University of Pennsylvania.
  afghanistan language to english: A dictionary of the English language Robert Joseph Sullivan,
1877
  afghanistan language to english: The Carpetbaggers of Kabul and Other American-Afghan
Entanglements Jennifer L. Fluri, Rachel Lehr, 2017-01-15 The 2001 invasion of Afghanistan by
United States and coalition forces was followed by a flood of aid and development dollars and
“experts” representing well over two thousand organizations—each with separate policy initiatives,
geopolitical agendas, and socioeconomic interests. This book examines the everyday actions of
people associated with this international effort, with a special emphasis on small players: individuals
and groups who charted alternative paths outside the existing networks of aid and development.
This focus highlights the complexities, complications, and contradictions at the intersection of the
everyday and the geopolitical, showing how dominant geopolitical narratives influence daily life in
places like Afghanistan—and what happens when the goals of aid workersor the needs of aid
recipients do not fit the narrative. Specifically, this book examines the use of gender, “need,” and
grief as drivers for both common and exceptional responses to geopolitical interventions.Throughout
this work, Jennifer L. Fluri and Rachel Lehr describe intimate encounters at a microscale to
complicate and dispute the ways in which Afghans and their country have been imagined, described,
fetishized, politicized, vilified, and rescued. The authors identify the ways in which Afghan men and
women have been narrowly categorized as perpetrators and victims, respectively. They discuss
several projects to show how gender and grief became forms of currency that were exchanged for
different social, economic, and political opportunities. Such entanglements suggest the power and
influence of the United States while illustrating the ways in which individuals and groups have
attempted to chart alternative avenues of interaction, intervention, and interpretation.
  afghanistan language to english: Processes of Language Contact Jeff Siegel, 2000
  afghanistan language to english: English as a Medium of Instruction in South Asia Ram
Ashish Giri, Amol Padwad, Mian Md. Naushaad Kabir, 2023-10-13 This book examines the ‘English
mania phenomenon’ and the complex circumstances of adopting English Medium Instruction (EMI)
by South Asian education systems and the effect of an uneven distribution of resources on the
already under-resourced countries in the region. Chapters explore linguistic, social, and economic
injustices by using an analytic-critical approach to examinations of the place, role, provisions, and
practices of EMI in specific English language teaching (ELT) contexts. The book consequently
advocates for the wholescale reform of a system, which, the authors argue, is unjust. Ultimately, the



book explores socio-cultural, poststructuralist, and English linguistic imperialism theories to
contribute a South Asian perspective on the controversy surrounding EMI and examine its role
within a wider global discourse on equity and social justice. Critically examining the spread of
English in South Asia, this book will be of relevance to researchers, scholars, and postgraduate
students in applied linguistics, language education, TESOL, and sociolinguistics.
  afghanistan language to english: Secret Languages of Afghanistan and Their Speakers
Jadwiga Pstrusińska, 2014-07-18 This is a study of an almost inaccessible area of the intricate
linguistic fabric of Afghanistan – namely, its secret codes of communication. The text draws on a
profound knowledge of Afghanistan and neighbouring regions, as well as the cultural and
sociolinguistic processes at work across Eurasia. The author situates these sociolinguistic matters
within the appropriate diachronic and comparative background, and traces the numerous threads
which connect them to areas both close to and distant from Afghanistan. The book will be of great
interest to scholars from a wide range of disciplines, including, but extending beyond, the realms of
linguistics, cultural history, and sociology. It will also be of practical value in many areas, notably
with regards to military and political issues, as well as humanitarian aid.
  afghanistan language to english: Women Who Work Ivanka Trump, 2017-05-02 NEW YORK
TIMES BESTSELLER! Ivanka is donating the unpaid portion of her advance and all future royalties
received from Women Who Work to the Ivanka M. Trump Charitable Fund, a donor advised fund that
will make grants to organizations that empower and educate women and girls.* This is a chatty
step-by-step guide to living a happy life and getting ahead in a career. —USA Today The advice is
spot-on for everyone, not just women. —Tony Hsieh, CEO of Zappos.com and author of Delivering
Happiness I believe that when it comes to women and work, there isn’t one right answer. The only
person who can create a life you’ll love is you. Our grandmothers fought for the right to work. Our
mothers fought for the choice to be in an office or to stay at home. Our generation is the first to fully
embrace and celebrate the fact that our lives are multidimensional. Thanks to the women who came
before us and paved the way, we can create the lives we want to lead—which look different for each
of us. I’ve been fortunate to be able to build my career around my passions, from real estate to
fashion. But my professional titles only begin to describe who I am and what I value. I have been an
executive and an entrepreneur, but also—and just as importantly—a wife, mother, daughter, and
friend. To me, “work” encompasses my efforts to succeed in all of these areas. After appearing on
The Apprentice years ago and receiving a flood of letters from young women asking for guidance, I
realized the need for more female leaders to speak out publicly in order to change the way society
thinks and talks about “women who work.” So I created a forum to do just that. This book evolves
the conversation that started on IvankaTrump.com, where so many incredible women (and men!)
have shared their experiences, advice, ambitions, and passions. Women who work lead meetings and
train for marathons. We learn how to cook and how to code. We inspire our employees and our
children. We innovate at our current jobs and start new businesses. Women Who Work will equip
you with the best skills I’ve learned from some of the amazing people I’ve met, on subjects such as
identifying opportunities, shifting careers smoothly, negotiating, leading teams, starting companies,
managing work and family, and helping change the system to make it better for women—now and in
the future. I hope it will inspire you to redefine success and architect a life that honors your
individual passions and priorities, in a way only you can. * The Ivanka M. Trump Charitable Fund
(the “Fund”) is a donor advised fund that supports the economic empowerment of women and girls.
Ivanka Trump is the grant advisor to the Fund and sole member of IT WWW Pub, LLC (the “LLC”),
which receives royalties from the publication of Women Who Work. The LLC will contribute a
minimum $425,000 to the Fund, which is the unpaid portion of the advance, net of expenses. In
addition, the LLC will contribute all future royalties it receives that are in excess of the advance to
the Fund during the period from May 1, 2017 to May 1, 2022.
  afghanistan language to english: Afghanistan Roland Michaud, Sabrina Michaud, 1980
  afghanistan language to english: Afghan Folktales from Herat ,
  afghanistan language to english: Webster's New Standard Dictionary of the English



Language , 1905
  afghanistan language to english: Universal Dictionary of the English Language Robert
Hunter, 1899
  afghanistan language to english: Universal Dictionary of the English Language , 1898
  afghanistan language to english: Person to Person Peacebuilding, Intercultural
Communication and English Language Teaching Amy Jo Minett, Sarah E. Dietrich, Didem Ekici,
2022-03-16 This book maps the discursive terrain and potential of person to person peacebuilding as
it intersects with, and is embedded in, intercultural communication. It foregrounds the voices and
discourses of participants who came together in the virtual intercultural borderlands of online
exchange through a service-learning project with a non-profit organization which focused on peace
through education in Afghanistan, primarily through English language tutoring. By analyzing the
voices and perspectives of US-based tutors who are pre-service teachers of English as an Additional
Language, in equal measure with the voices and perspectives of adult English learners in
Afghanistan, the authors examine how intercultural interactants begin to work as peacebuilders. The
participants describe the profound transformations they undergo throughout their intercultural
tutoring journeys, transformations which evidence three dimensions of person to person
peacebuilding: the personal, relational and structural. Inspired by these voices, the book further
explores ways teachers and teacher educators of language and intercultural communication can
more deliberately leverage the affordance of peacebuilding, whether face to face or in the virtual
intercultural borderlands of online exchange.
  afghanistan language to english: Area Handbook for Afghanistan Harvey Henry Smith, 1969
General study of Afghanistan - covers historical and geographical aspects, demographic aspects and
social structures, cultural factors, tradition, religion, the government structure, political leadership,
foreign policy, mass media, the economic structure, labour administration, national level defence,
the armed forces, etc. Bibliography pp. 387 to 405, maps and statistical tables.
  afghanistan language to english: A Standard Dictionary of the English Language Isaac
Kaufman Funk, 1906
  afghanistan language to english: “The” Academy , 1880
  afghanistan language to english: The College Standard Dictionary of the English
Language ... 2,500 Pictorial Illustrations Frank H. Vizetelly, 1923
  afghanistan language to english: In a Strange City Laura Lippman, 2015-02-03 'A plot
worthy of Poe himself. Splendid entertainment.' Guardian 'One of the best crime novelists writing
today.' TESS GERRITSEN 'An homage to the city of Baltimore.' Booklist A TESS MONAGHAN
MYSTERY Three red roses and a half-empty bottle of cognac have been left on the grave of Edgar
Allan Poe every 19th of January for the past fifty years. Baltimore P. I. Tess Monaghan takes on the
strangest case of her career when a man approaches her asking her to find out who is behind the
ritual. On 19th January, as she watches Poe's grave, two cloaked figures appear. There is a gunshot,
and one is killed. Who was the mysterious client who has given her a fake name, and how does an
old friend from Tess's past fit into the case? When more cryptic clues are left at her home, Tess
realises that someone is watching her every move. Someone bent on killing again. 'Compulsive and
beautifully realised.' SHOTS magazine 'Extremely well-written who-done-it. . . A must read for those
fellow suspense readers like myself!' 5* reader review 'A satisfying mystery.' 5* reader review
PRAISE FOR THE TESS MONAGHAN SERIES 'Tess is a heroine with a nose for what she is not
being told, and she is never content with half the story. These Baltimore novels are effective
thrillers, because they are stories about wanting to know what happens next.' Times Literary
Supplement 'Whip smart female protagonist, gritty Baltimore setting. Loved Tess!' 5* reader review
'Readers won't be able to resist Tess, who, like one of Baltimore's famous crabs, sports a tough shell
that hides a sweet centre.' BOOKLIST 'Digestible, fun, tense' NPR 'In this series, Lippman has
developed sturdy tales, wry humour, and snappy dialogue wrapped around an insider's view of
Baltimore.' SUN-SENTINEL 'Tess, is a ballsy, free-spirited woman who thinks on her feet and has a
commanding physical presence. . . Highly recommend' 5* reader review 'What fun! I discovered a



new (to me) mystery series. Tess Monaghan is a terrific main character.' 5* reader review 'I really
have fallen in love with Tess Monaghan. These mystery novels well deserve the awards Lippman has
won.' 5* reader review
  afghanistan language to english: Zoonoses D'Anna J. B. Jensen, 1994
  afghanistan language to english: Imagining Afghanistan Alla Ivanchikova, 2019-09-15
Imagining Afghanistan examines how Afghanistan has been imagined in literary and visual texts that
were published after the 9/11 attacks and the subsequent U.S.-led invasion—the era that propelled
Afghanistan into the center of global media visibility. Through an analysis of fiction, graphic novels,
memoirs, drama, and film, the book demonstrates that writing and screening “Afghanistan” has
become a conduit for understanding our shared post-9/11 condition. “Afghanistan” serves as a lens
through which contemporary cultural producers contend with the moral ambiguities of
twenty-first-century humanitarianism, interpret the legacy of the Cold War, debate the role of the
U.S. in the rise of transnational terror, and grapple with the long-term impact of war on both human
and nonhuman ecologies. Post-9/11 global Afghanistan literary production remains largely
NATO-centric insofar as it is marked by an uncritical investment in humanitarianism as an approach
to Third World suffering and in anti-communism as an unquestioned premise. The book’s first half
exposes how persisting anti-socialist biases—including anti-statist bias—not only shaped recent
literary and visual texts on Afghanistan, resulting in a distorted portrayal of its tragic history, but
also informed these texts’ reception by critics. In the book’s second half, the author examines
cultural texts that challenge this limited horizon and forge alternative ways of representing
traumatic histories. Captured by the author through the concepts of deep time, nonhuman witness,
and war as a multispecies ecology, these new aesthetics bring readers a sophisticated portrait of
Afghanistan as a rich multispecies habitat affected in dramatic ways by decades of war but not
annihilated.
  afghanistan language to english: The Practical Standard Dictionary of the English Language
Frank H. Vizetelly, 1922
  afghanistan language to english: Farsi Nicholas Awde, Camilla Shahribaf, 2006 Presents a
Farsi-English dictionary containing over 4,000 entries with romanized Farsi text, as well as a phrase
book and brief introductions to grammar, pronunciation and the Farsi alphabet.
  afghanistan language to english: Inventing English Seth Lerer, 2015-08-25 A history of
English from the age of Beowulf to the rap of Eminem, “written with real authority, enthusiasm and
love for our unruly and exquisite language” (The Washington Post). Many have written about the
evolution of grammar, pronunciation, and vocabulary, but only Seth Lerer situates these
developments within the larger history of English, America, and literature. This edition of his
“remarkable linguistic investigation” (Booklist) features a new chapter on the influence of biblical
translation and an epilogue on the relationship of English speech to writing. A unique blend of
historical and personal narrative, both “erudite and accessible” (The Globe and Mail), Inventing
English is the surprising tale of a language that is as dynamic as the people to whom it belongs.
“Lerer is not just a scholar; he's also a fan of English—his passion is evident on every page of this
examination of how our language came to sound—and look—as it does and how words came to have
their current meanings…the book percolates with creative energy and will please anyone intrigued
by how our richly variegated language came to be.”—Publishers Weekly (starred review)
  afghanistan language to english: English as a Global Language David Crystal, 2012-03-29
Written in a detailed and fascinating manner, this book is ideal for general readers interested in the
English language.
  afghanistan language to english: The Academy and Literature , 1880
  afghanistan language to english: GO TO NDA/ NA Guide for General Knowledge ,
  afghanistan language to english: Resources in Education , 1994-04
  afghanistan language to english: “A” Standard Dictionary of the English Language Upon
Original Plans Isaac Kaufman Funk, 1893
  afghanistan language to english: The Herald of peace , 1886



  afghanistan language to english: Military Intervention, Stabilisation and Peace Christian
Dennys, 2014-05-30 This book examines international military interventions that have supported
stability in four communities in Afghanistan and Nepal, in an attempt to analyse their success and
improve this in future. This is the first in-depth village-level assessment of how local populations
conceive of stability and stabilisation, and provides a theory and model for how stability can be
created in communities during and after conflict. The data was collected during field research from
2010-12. In Afghanistan the conflicts examined include the invasion of the Soviet Union in 1979, the
civil war from 1992 and the rise and fall of the Taliban. In Nepal the research examined the origins
of the Maoist movement and the start of the People’s War in 1996 to its completion in 2006 and the
subsequent Madeshi Andolan in 2007. The book argues that international, particularly Western,
notions of stability and stabilisation processes have failed to grasp the importance of local political
legitimacy formation, which is a vital aspect of contemporary statebuilding of a ‘non-Westphalian’
nature. The interventions, across defence, diplomatic and defence lines, have also at times
undermined one another and in some cases contributed to instability. The work argues that the
theories that structure interventions to address threats to international stability in ‘fragile’ states
are insufficient to explain or achieve the goal of stability. This book will be of interest to students of
stabilisation operations, statebuilding, peacebuilding, counterinsurgency, war and conflict studies
and security studies in general. Christian Dennys is lecturer at Cranfield University/UK Defence
Academy and has a PhD in International Relations.
  afghanistan language to english: VCR and Film Catalog , 1987
  afghanistan language to english: National Geographic Kids World Atlas National
Geographic, National Geographic Society (U.S.), 2010 Presents world, regional, and thematic maps
as well as photographic essays on each continent.
  afghanistan language to english: Text & Presentation, 2007 Stratos E. Constantinidis,
2009-08-11 Text & Presentation is an annual publication devoted to all aspects of theatre
scholarship. It represents a selection of the best research presented at the international,
interdisciplinary Comparative Drama Conference. This anthology includes papers from the 31st
annual conference held in Los Angeles, California. Topics covered include Chicano theatre, the
Vietnam War and 9/11 in the French theatre, actresses and modern Hamlet, Asian theatre, Antigone
in pre- and post-communist Germany, adapting an Internet comic strip for the stage, and the future
of dramatic literature in the academy, among others.
  afghanistan language to english: Reference Catalogue of Current Literature , 1875
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